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John 2                                                              ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, the Lord Jesus shows His love and mercy towards the people and His zeal for the 
Father’s house. John 2:1-12. Jesus at the wedding at Cana in Galilee. People regard Jesus as a Teacher, and they 
want Him and His disciples to be present at the wedding. The wine miracle performed at this wedding marks 
the beginning of Jesus’ signs on earth. By changing the water into heavenly grape juice (good wine, non-
alcoholic wine), the Lord Jesus demonstrates to all humans that He is against drinkers. The term wine in these 
verses does not mean alcoholic wine, but only fresh-squeezed juice from the grapes, but everyone calls it wine. 

บทสรุบ ในบทนี ้พระเยซูเจา้ไดแ้สดงความรกัและความเมตตาของพระองคต์่อประชาชนและความกระตือรือรน้ของพระองคส์  าหรบับา้นของพระ

บิดา ยอหน์2:1-12 พระเยซูในงานแต่งงานที่คานาในกาลลิี ประชาชนถือวา่พระเยซูคือพระอาจารย ์และพวกเขาตอง้การใหพ้ระองคแ์ละเหล่า
สาวกของพระองคน์ัน้อยู่ที่งานแต่งงาน  สิ่งมหศัจรรยข์องการท าน า้องุ่นที่ท  ายงังานแต่งงานเป็นเครื่องหมายเร่ิมตน้สญัญานของพระเยซูบนโลก โดย
เปลี่ยนน า้ใหเ้ป็นน า้องุ่นของสวรรค(์ ไวนช์ัน้ดี ไวนไ์รแ้อลกอฮอล)์ พระเยซุเจา้ไดแ้สดงแก่มนษุยท์กุคนใหเ้ห็นว่าพระองคต์่อตา้นการดื่มเหลา้ ค าว่า
ไวนใ์นขอ้เขียนนีไ้ม่ไดห้มายความว่าเหลา้ไวน ์แต่เป็นเพียงน า้ผลไมค้ัน้สดๆจากผลองุ่น แต่ทกุคนเรียกมนัว่าไวน ์ 

 John 2:13-17. This passage of Scripture describes the cleansing of the temple performed by the Lord of the 
Sabbath, the Lord Jesus Christ, during a Passover feast. In this cleansing action of the temple, the Lord Jesus 
was angry not at the people, but He was angry at their hearts and actions in using the house of worship as a 
marketplace. He used a “scourge of cords made out of rushes,” but He did not hit any humans or animals; He 
just hit the things around.  

ยอหน์2:13-17 พระคมัภีรข์อ้นีก้ล่าวถึงการช าระลา้งธรรมวิหารโดยพระเจา้แห่งวนัสะบาโต พระเยซูคริสตเ์จา้ ระหว่างงานเลีย้งปัสกา ในการ
กระท าการช าระลา้งธรรมวิหาร พระเยซูเจา้ไดมี้ความโกรธไม่ใช่ต่อประชาชน แต่พระองคมี์ความโกรธยงัที่ใจของพวกเขาและการกระท าในการใช้
บา้นแห่งการบชูาเหมือนเป็นตลาด พระองคใ์ช ้“แสส้  าหรบัโบยที่ท  าดว้ยไมพุ้ม่ไม”้ แต่พระองคไ์ม่ไดต้ีมนษุยห์รือสตัว ์พระองคเ์พียงตีสิ่งของรอบๆ 

John 2:18-25. The Jews ask for a sign from Jesus. The Jews asked for a sign from the Lord Jesus to justify His 
actions in the temple. The Lord used this event to tell all humans that the sign of His deity and being the Son of 
God is His bodily resurrection from the dead. 

ยอหน์2:18-25 พวกยิวขอหมายส าคญัจากพระเยซู พวกยิวขอหมายส าคญัจากพระเยซูเจา้เพ่ือพิสจูนก์ารกระท าของพระองคใ์นพระวิหาร พระ
เจา้ใชเ้หตกุารณน์ีเ้พ่ือบอกแก่มนษุยท์ัง้หมดว่านัน้คือว่าเครื่องหมายของความเป็นเทพของพระองคแ์ละทรงเป็นพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้คือการฟ้ืน
คืนชีพจากความตายในรา่งของพระองค ์
1 And the third day a wedding happened in Cana of Galilee, and the mother of Jesus was there,  

1และในวนัทีส่ามไดมี้งานแต่งงานในคานาของกาลลิี และมารดาของ พระเยซู อยู่ที่นัน้ดวย้ 
Comments 2:1. “And the third day”; this indicates just a continuation from the activity of the Lord Himself. 

ความเห็น 2:1 “และในวนัท่ีสาม” นีแ้สดงว่าเป็นเพียงความต่อเน่ืองจากกิจกรรมของพระเจา้พระองคเ์อง 
2 and Jesus also was called, and His disciples, to the wedding.  

2และ พระเยซู ดวย้กนัไดร้บัเชิญ และเหล่าสาวกของ พระองค ์ใหไ้ปยงังานแต่งงาน 
Comments 2:2. The wedding is in Cana, and people there regard the Lord as a Teacher; people just want to 
call Him and the disciples, the teacher, to be there; there is no personal relationship with them. 

ความเห็น2:2 งานแต่งงานในคานา และประชาชนมายงัที่นัน้เน่ืองดวย้ถือว่าพระเจา้คือพระอาจารย ์ประชาชนตอง้การเรยีกพระองคแ์ละเหล่าสาวก 
พระอาจารย ์อยู่ในท่ีนัน้ ที่นีไ้ม่มีความสมัพนัธุส์ว่นตวักบัพวกเขา 

3 And when the wine failed short, the mother of Jesus says to Him, They have no wine.  

3และเม่ือหมดน า้องุ่น มารดาของ พระเยซู พดูแก่ พระองค ์ว่า พวกเขาไม่มีน า้องุ่นแลว้ 
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Comments 2:3. The mother of the Lord is a common woman, and she makes herself being busy for someone 
else. People interpret in many ways, but the mother of the Lord just liked to be involved here. 

ความเห็น2:3 พระมารดาของพระเจา้เป็นหญิงธรรมดา และเธอท าตวัของเธอเองใหยุ้่งส าหรบัคนอื่น คนตีความหมายในหลายทาง แต่มารดาของ
พระเจา้เพียงชอบท่ีจะมีสว่นรว่มดวย้ในท่ีนี ้

4 And Jesus says to her, Woman, what to Me and to you is this? My hour has not yet come. 

4และ พระเยซู พดูต่อเธอว่า หญิงเอ๋ย เรา และท่านจะตอง้ท าอะไรเกี่ยวดวย้เกี่ยวกบัสิ่งเหล่านี?้ เวลา ของข้าพเจ้า ยงัมาไม่ถึง 
Comments 2:4. “Woman, what to Me and to you is this?” In this place, the beloved Son of God just wants to 
remind His mother that this is none of our business to be involved; that is all. Even though she has given 
birth to the beloved Son of God, she is still an ordinary woman of the earth; giving birth to the Lord does 
not make her become beyond human. Jesus calls her “woman,” which shows that she is just a regular 
human and does not need to be worshiped.  

“My hour has not yet come.” Also, the beloved Son of God wants to remind here; His time is not here to do 
the work. The Lord didn’t come to do this kind of work, and that is what the Lord is telling His mother here.  

ความเห็น2:4 “หญิงเอ๋ยเราและท่านจะตอง้ท าอะไรเกี่ยวดวย้เกี่ยวกบัส่ิงเหล่านี?้” ในท่ีนี ้พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เพยีงตอง้การท่ีจะเตือนมารดา
ของพระองคว์่าสิ่งนีไ้มใ่ช่ธุระท่ีเราควรวุ่นวายดวย้ เท่านัน้เอง ถึงแมว้า่เธอไดค้ลอดพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ เธอกย็งัคงเป็นผู้หญิงทั่วไปของโลก ได้
คลอดพระเจา้ไมไ่ดท้ าใหเ้ธอเป็นมากกวา่มนษุย ์พระเยซูเรียกเธอ “หญิงเอ๋ย” ซึ่งไดแ้สดงว่าเธอเป็นเพียงมนษุยธ์รรมดาและไม่ตอง้เป็นท่ีบชูา 

“เวลาของขา้พเจา้ยงัมาไมถ่ึง” ดวย้กนั พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ตอง้การย า้เตือนเธอ ไมใ่ช่เวลาของพระองคท่ี์จะท างานในท่ีนี้ พระเจา้ไม่ไดม้าเพื่อ
ท างานชนิดนี ้และนัน้คือส่ิงที่พระเจา้บอกมารดาของพระองคใ์นท่ีนี ้

5 His mother says to the servants, Whatever He says to you, do it.  

5มารดาของ พระองค ์พดูต่อเหล่าคนรบัใช ้อะไรก็ตามที่ พระองค ์บอกแก่เจา้ จงท ามนั 
Comments 2:5. “Whatever He says to you, do it.” Mary just wants to have the role of the mother of the 
beloved Son of God. Mary has said out from her own belief that the beloved Son of God will do according to 
her will.   

We, as humans, and Mary, the way she has been pregnant, has given her confirmation that the beloved Son 
will be able to provide whatever they need. This is the first miracle the Lord has performed, do not confuse 
it with a human make-believe story. 

ความเห็น2:5 “อะไรก็ตามท่ีพระองคบ์อกแก่เจา้ จงท ามนั” มารียเ์พียงตอง้การมีฐานะมารดาของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ มารียไ์ดพ้ดูออกมา
จากความเชื่อของเธอเองว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะท าเน่ืองดวย้ความตอง้การของเธอ  

เรา เป็นมนษุย ์และมารีย ์วิธีท่ีเธอตัง้ครรภ ์ไดใ้หค้วามมั่นใจแกเ่ธอว่าพระบตุรจะสามารถชวย่อะไรก็ตามท่ีพวกเขาตอง้การ นีคื้อส่ิงมหศัจรรยแ์รกที่
พระเจา้ไดแ้สดง อย่าไปสบัสนกบัเรื่องท่ีมนษุยส์รา้งขึน้ 

6 Now there were six waterpots of stone, standing according to the purification of the Jews, holding 
twenty or thirty gallons. 

6ในที่นัน้มีโอ่น า้หินหกโอ่ง ตัง้อยู่ตามธรรมเนียมของยิวเพื่อท าความสะอาด ใส่น า้ไวย้ีส่ิบหรือสามสิบถงัต่อโอ่ง  
7 Jesus says to them, Fill the waterpots with water. And they filled them up to the top. 

7พระเยซู พดูต่อพวกเขา เติมน า้ใหเ้ต็มโอ่ง และพวกเขาใส่พวกมนัจนเต็มถึงปากโอ่ง 
Comments 2:5-7. We will give attention to the servants who “filled them up to the top.” All servants obey to 
do the work, but humans do not listen to the voice of the most high King from heaven who tells them in 
their hearts not to sin. All readers can compare it here as well; did you follow all of the Lord’s teachings or 
not? Think about it as well here; in this place, we first mention about the servants of humans who listen to 
human orders, even to Mary who is not their direct master, but they listen and go to do what she told them; 
however, we, the rest of people, have the Bible to be the true master but we do not obey. 

ความเห็น2:5-7 เราจะใหค้วามสนใจแก่เหล่าคนรบัใชผู้ซ้ึ่ง “ใสพ่วกมนัจนเต็มถึงปากโอ่ง” เหล่าคนรบัใชเ้ชื่อฟังที่จะท างาน แต่มนษุยไ์ม่ฟังเสียงของ
พระมหากษัตริยส์งูสดุจากสวรรคผ์ูซ้ึ่งบอกในใจของพวกเขาอย่าท าบาป ผูอ้่านทกุท่านสามารถเปรียบเทียบมนัในท่ีนีด้วย้เช่นเดียวกนั คณุไดติ้ดตาม
ค าสอนของพระเจา้หรือไม่? คิดเกี่ยวกบัมนัในท่ีนีด้วย้กนั ในท่ีนี ้แรกเราพดูถึงเกี่ยวกบัคนรบัใชข้องมนษุยผ์ูซ้ึ่งฟังค าสั่งของมนษุย ์แมม้ารยีผ์ูซ้ึ่งไมใ่ช่
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นายโดยตรงของพวกเขา แต่พวกเขาฟังและไปท าสิ่งท่ีเธอบอกแก่พวกเขา อย่างไรก็ตาม พวกเรา คนท่ีเหลือ มีพระคมัภีรเ์ป็นนายที่แทจ้ริงแต่พวกเรา
ไม่เชื่อฟัง 

8 And He says to them, Draw out now, and carry to the master of the feast. And they carried it.  

8และ พระองค ์พดูต่อพวกเขา ตกัออกไป และใหแ้ก่ผูน้  าของงานเลีย้ง และพวกเขาไดน้ ามนั 
Comments 2:8. Here all servants had noticed as well; they carried the cup of water to the master of the 
feast.  

ความเห็น2:8 ในท่ีนีเ้หล่าคนรบัใชท้ัง้หมดไดส้งัเกตไุดด้วย้กนั พวกเขาน าแกว้น า้ใหแ้ก่ผูน้  าของงานเลีย้ง  
9 And even as the master of the feast tasted the water, having become wine, and knew not from 
where it is (but the servants having drawn the water knew), the master of the feast calls the 
bridegroom,  

9และเม่ือผูน้  าของงานเลีย้งไดช้ิมน า้ ซึ่งขณะนีไ้ดก้ลายเป็นน า้องุ่น และไม่รูว้่ามนัมาจากไหน (แต่เหลา่คนรบัใชท้ีต่กัน า้รู)้ ผูน้  าของงานเลีย้งเรียก

เจา้บ่าวมา 
Comments 2:9. “tasted the water, having become wine.” We all Christians should know that the Lord 
teaches us not to drink alcohol. This wine that came from water is like clean water, not alcohol, but this 
water has the taste better than regular water; the one that never tasted this clean water before cannot 
understand what the clean water here means about; it is water that changed the structure into grape juice, 
even to the point of fermented, but still not having alcohol in it, it is the cleanest juice of all.  

ความเห็น2:9 “ไดช้ิมน า้ ซึ่งขณะนีไ้ดก้ลายเป็นน า้องุ่น” พวกเราคริสตเ์ตียนทัง้หมดควรจะรูว้่าพระเจา้สอนพวกเราว่าไม่ควรด่ืมแอลกอฮอล ์น า้องุ่นนี้
ท่ีไดม้าจากน า้ท่ีเหมือนน า้สะอาด ไม่ใช่แอลกอฮอล ์แต่น า้นีม้ีรสชาติดีกว่าน า้ธรรมดา ผูท่ี้ไม่เคยไดช้ิมน า้ท่ีสะอาดนีม้ากอ่นไมส่ามารถเขา้ใจว่าน า้
สะอาดในท่ีนีห้มายความว่าอย่างไร มนัคือน า้ท่ีไดเ้ปล่ียนโครงสรา้งเป็นน า้องุ่น ถงึขัน้หมกัดอง แต่ยงัคงไม่มีแอลกอฮอลใ์นมนั มนัคือน า้ผลไมท่ี้
สะอาด 

10 and says to him, Everyone sets out first the good wine; and when they are drunk, then the inferior; 
you have kept the good wine until now.  

10และพดูกบัเขาวา่ คนทกุคนเร่ิมแรกใหน้ า้องุ่นที่ดี และเม่ีอทกุคนดื่มเต็มที่ แลว้จึงใหส้ิ่งที่ไม่ดี ท่านเก็บน า้องุ่นที่ดีจนถึงขณะนี ้
Comments 2:10. They have called it good wine because this water comes from the grape juice itself; the 
taste will be good but will not give the false feeling of drinking alcohol. This grape juice is not the grape juice 
of this earth; it is heavenly grape juice, which is why this water tastes good here. Here we are saying that 
the Lord transformed this earthly water into heavenly grape juice. This comment itself will help all humans; 
if the beloved Son of God has taught humans not to drink, then He Himself on earth will not drink alcohol 
from grapes; just remember, the alcohol will give a false sense of feeling for the drinker. This juice here was 
a replacement for the alcoholic wine of earth. 

ความเห็น2:10 พวกเขาไดเ้รยีกมนัว่าดเีพราะน า้นีม้าจากน า้ของผลองุ่นมนัเอง รสชาติจะดีแต่จะไม่ใหค้วามรูส้กึปลอมว่าด่ืมแอลกอฮอล ์น า้ของผล
องุ่นนีไ้ม่ใช่น า้ของผลองุ่นของโลกนี ้มนัเป็นน า้ของผลองุ่นจากสวรรค ์ซึง่นัน้คือท าไมน า้นีร้สดีในท่ีนี ้ในท่ีนีเ้ราพดูว่าพระเจา้ไดเ้ปล่ียนน า้ของโลกนีเ้ป็น
น า้ผลองุ่นจากสวรรค ์ความเห็นนีม้นัเองจะชว่ยมนษุยท์ัง้หมด ถา้พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดส้อนมนษุยไ์ม่ดื่ม แลว้พระองคพ์ระองคเ์องบนโลกจะ
ไม่ดื่มแอลกอฮอลจ์ากองุ่น เพยีงจ าไว ้แอลกอฮอลจ์ะใหค้วามรูส้กึผิดต่อผูด่ื้ม น า้ผลไมนี้ไ้ดแ้ทนท่ีส าหรบัไวนแ์อลกอฮอลข์องโลก 

11 This beginning of the signs did Jesus in Cana of Galilee and manifested His glory, and His disciples 
believed in Him.  

11นีเ้ป็นสญัญานเร่ิมตน้ที่ พระเยซู ไดท้ าในคานาของกาลลิีและแสดงราศขีอง พระองค ์และเหล่าสาวกของ พระองค ์มีความเชื่อใน พระองค ์
Comments 2:11. The wine miracle marks the beginning of Jesus’ signs on earth. Here, we can see in another 
way that the Lord is against drinkers, which is why this grape wine He made will not contain any alcohol in 
it.  

The term wine in these verses does not mean alcoholic wine, but only when the people get the juice from 
the grape fruit, but everyone calls it wine. 
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ความเห็น2:11 น า้องุ่นอศัจรรยไ์ดเ้ป็นหมายแห่งการเริ่มตน้สญัญานของพระเยซบูนโลก เราสามารถคิดในทางอื่นว่าพระเจา้นัน้ต่อตา้นผูด่ื้มเหลา้ ซึ่ง
นัน้คือท าไมน า้องุ่นนีท่ี้พระองคท์ าจะไม่มแีอลกอฮอลใ์นมนั ค าว่าน า้องุ่นในขอ้นีไ้ม่ไดห้มายถึงไวนแ์อลกอฮอล ์แต่เพียงเมื่อคนไดช้ิมน า้ผลไมจ้ากผล
น า้องุ่น แต่ทกุคนเรียกมนัว่าเหลา้องุ่น 

12 After this, He went down to Capernaum, He, and His mother, and His brethren, and His disciples; 
and there they stayed not many days.  

12หลงัจากนี ้พระองค ์ลงไปยงัคาเปอนาอมุ พระองค ์และมารดาของ พระองค ์และนอง้ๆของ พระองค ์และเหลา่สาวกของ พระองค ์และพวก

เขาอยู่ที่นัน้ไม่กี่วนั 
Comments 2:12. It is a purpose that Joseph's name has not been mentioned much in the Bible. So, many 
people had made out belief stories about him. Still, Joseph has received his portion, and few places in the 
Bible have been mentioned him as the earthly adoptive father of the beloved Son of God, even though he is 
not the physical father of the Lord Jesus, but the Bible has used his name. The way the Bible puts Joseph's 
name down has already shown that Joseph has been appreciated by God Himself, not by humans lifting him 
up. 

ความเห็น2:12 มนัมีจดุประสงคท่ี์ชื่อของโยเซฟไมไ่ดม้ีกล่าวถึงมากในพระคมัภีร ์ดงันัน้ คนหลายๆคนไดท้ าเรื่องใหเ้ชื่อเกี่ยวกบัท่าน ยงัคง โยเซฟ
ไดร้บัสว่นของท่าน และในบางที่ในพระคมัภีรไ์ดเ้อ่ยชื่อของท่านว่าเป็นพ่อบญุธรรมของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ถึงแมว้่าท่านไม่ใช่พ่อทางรา่งของ
พระเยซูเจา้ แต่พระคมัภีรไ์ดใ้ชช้ื่อของท่าน วิธีท่ีพระคมัภีรไ์ดใ้ส่ช่ือของโยเซฟลงไดแ้สดงแลว้ว่าโยเซฟไดร้บัความระลกึถึงโดยพระผูเ้ป็นเจา้พระองค์
เอง ไมใ่ช่โดยมนษุยย์กท่านขึน้ 

13And the Passover of the Jews was near, and Jesus went up to Jerusalem.  

13 และเทศการปัสกาของพวกยิวไดใ้กลเ้ขา้มา และ พระเยซู ไดข้ึน้ไปยงัเยรูซาเล็ม 
Comments 2:13. “And the Passover of the Jews.” In that time, for the Passover, the main hosts are the Jews; 
the people who prepare the food for the Passover celebration must know all regulations and rules in 
preparing. In this verse, we can notice that the beloved Son of God, as the Lord of the Passover, must be 
there in Jerusalem to celebrate.  

The Lord of the Passover has participated in many Passover traditions, as the Bible has mentioned in many 
places about Passover. Each Passover itself has its own event happening; some may have similarities, but if 
the reader pays attention, they will notice the differences.  

ความเห็น2:13 “และเทศการปัสกาของพวกยิว” ในเวลานัน้ ส าหรบัเทศการปัสกา เจา้ภาพหลกัคือคนยิว ประชาชนผูท่ี้เตรียมอาหารส าหรบัเทศ
การปัสกาตอง้รูร้ะเบียบและกฏในการเตรยีม ในขอ้เขยีนนี ้เราสามารถสงัเกตไดว้่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ นัน้คือพระเจา้แห่งเทศการปัสกา ตอง้
มีท่ีนัน้ในเยรูซาเล็มเพื่อท าการฉลอง  

พระเจา้แห่งเทศการปัสกาไดม้ีส่วนรว่มในประเพณีปัสกาหลายครัง้ ตามท่ีพระคมัภีรไ์ดก้ล่าวถึงในหลายท่ีเกี่ยวกบัเทศการปัสกา แต่ละเทศการปัสกา
ของมนัเองไดม้เีหตกุารณเ์กิดขึน้ บางครัง้อาจมีความคลา้ยกนั แต่ถา้ผูอ้่านใหค้วามสนใจ พวกเขาจะสงัเกตไดถ้ึงความแตกตา่ง 

14 And He found in the temple those that sold oxen and lambs and doves, and the moneychangers 
sitting;  

14 และ พระองค ์พบในธรรมศาลาทีพ่วกที่ขายววัและแกะและนกเขา และพวกแลกเปลี่ยนเงินนั่งอยู่ 
Comments 2:14. Let the reader pay attention to how the people have used the house of God as a market. All 
readers should think here as well; when you go to worship the Lord, do you want to see a marketplace, and 
that you are in the middle of it? By doing this, when they have misused the worship place, these people 
have made the Lord Himself feel unwelcomed.  

ความเห็น2:14 ใหผู้อ้่านใหค้วามสนใจว่าอย่างไรท่ีประชาชนไดใ้ชบ้า้นของพระผูเ้ป็นเจ้าเหมือนตลาด ผูอ้่านทกุท่านควรคิดในท่ีนีด้วย้เช่นกนั เมื่อ
คณุไปบชูาพระเจา้ คณุตอง้การเห็นตลาด และคณุไดอ้ยู่ท่ามกลางมนั? โดยการท าแบบนี ้เมื่อพวกเขาไดใ้ชส้ถานท่ีแห่งการบชูาในทางท่ีผิด 
ประชาชนเหล่านีไ้ดท้ าใหพ้ระเจา้พระองคเ์องรูส้กึว่าไม่เป็นท่ีตอน้รบั 
Nowadays, people use the worship place as a social service place for meetings, so the worship becomes 
secondary; the majority of people when they go to the worship place, first, will think whom they will see 
today, but do not think to go to meet the Lord and worship Him. People in this time have misunderstood 
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what God wants His people to do; when you come to worship, just stop doing social service in a place of 
worship.  

Many go to take a position, not for worship but to do for a living; the heart has not been set straight for the 
place, but straight for the benefit of what they can get out of that place they go; they even use God as a 
way to make a profit for themselves but not for the soul of people. 

ทกุวนันี ้คนใชส้ถานท่ีบชูาเหมือนสถานบริการสงัคมส าหรบัพบปะ ดงันัน้ส าหรบัการบชูากลายเป็นสว่นส ารองไป คนสว่นใหญเ่มื่อไปยงัสถานท่ีบชูา 
สิ่งแรก จะคิดว่าใครท่ีเขาจะไดพ้บในวนันี ้แต่ไม่ไดคิ้ดว่าไปเพื่อพบพระเจา้และบชูาพระองค ์ประชาชนในท่ีนีไ้ดเ้ขา้ใจผิดไปว่าอะไรท่ีพระเจา้ตอง้การ
ใหป้ระชาชนของพระองคท์ า เมื่อคณุมาบชูา เพียงหยดุงานสงัคมในท่ีส าหรบับชูา 

หลายคนไปเพื่อรบัต าแหน่ง ไมใ่ช่ส าหรบับชูาแต่ท าเพื่อเลีย้งชพี ใจไม่ไดต้ัง้ตรงส าหรบัสถานท่ี แต่ตรงไปเพื่อผลประโยชนส์ าหรบัตนเองว่าอะไรท่ีพวก
เขาสามารถไดร้บัในท่ีนัน้ท่ีพวกเขาไป ถึงแมพ้วกเขาไดใ้ชพ้ระผูเ้ป็นเจา้เหมือนท าก าไรส าหรบัตวัของพวกเขาเองแต่ไมใ่ช่เพื่อจิตวิญญานของ
ประชาชน   

15 and having made a scourge of cords made out of rushes, He cast all out of the temple, both the 
sheep and the oxen; He poured out the coins of the moneychangers and overthrew the tables,  

15 และและไดท้รงท าใหเ้ป็นเสท้ าดว้ยสายป่าน พระองค ์ไดข้บัทกุคนใหอ้อกไปจากธรรมศาลา ทัง้แกะและววั พระองค ์เทเงินแลกเปลี่ยนออกและ

คว ่าโต๊ะ 
Comments 2:15. This verse tells all readers about the anger of the Lord, the Lord was angry not at the 
people, but He was angry at their hearts and actions in using the house of worship as a marketplace. The 
scourge of cords comes as a warning for all humans; at this time, the beloved Son of God in the human form 
used this scourge to whip the things (all the things that were there; imagine the picture of the market and 
whatever else would be there; those things are not fit for the place of worship). He did not whip the 
humans or animals with it, but in the end time, He will use His anger in the shape of a whip to hit the soul. 
The pain for the soul to feel is much greater than the physical can feel, so be careful all readers what you are 
doing in the house of worship; the punishment for these will be stronger than those that walk outside and 
do bad things.  

ความเห็น2:15 ขอ้เขียนนีบ้อกแก่เหล่าผูอ้่านทกุท่านเกี่ยวกบัความโกรธของพระเจา้ พระเจา้ไมไ่ดโ้กรธคน แต่พระองคโ์กรธท่ีใจของพวกเขาและการ
กระท าในการใชบ้า้นส าหรบับชูาเป็นเหมือนตลาด ท าใหเ้ป็นเสม้าเหมือนเป็นค าเตือนส าหรบัมนษุยท์ัง้หมด เวลานี ้พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ในรูป
มนษุยไ์ดใ้ชแ้สนี้ตี้สิ่งของ(ทกุอย่างที่อยู่ในท่ีนัน้ คิดถึงภาพตลาดและอะไรอีกท่ีอยู่ในท่ีนัน้ สิ่งเหล่านัน้ท่ีไม่เหมาะสมส าหรบัสถานท่ีของการบชูา) 
พระองคไ์มไ่ดตี้มนษุยห์รือสตัวด์วย้มนั แต่ในเวลาสดุทา้ย พระองคจ์ะใชค้วามโกรธของพระองคใ์นรูปของแสเ้พื่อตีจิตวิญญาน ความเจ็บปวดส าหรบั
จิตวิญญานท่ีจะรูส้กึมนัใหญ่มากเกินกว่าท่ีทางรา่งสามารถรูส้กึได ้ดงันัน้ผูอ้่านทกุท่านจงระวงัวา่ท่านไดท้ าอะไรในบา้นแห่งการบชูา การลงโทษ
ส าหรบัพวกนีจ้ะหนกัมากกว่าพวกนัน้ท่ีเดินอยู่ขา้งนอกและท าสิ่งไม่ดี     

16 and to those selling the doves He said, Take these from here; make not My Father’s house a house 
of market.  

16 และพวกนัน้ที่ขายนกพิราบ พระองค ์พดูว่า เอาสิ่งเหล่านีอ้อกไปจากที่นี ้อย่ามาท าใหบ้า้นของ พระบิดาของเรา กลายเป็นตลาด 
Comments 2:16. This verse tells us how people have used the house of worship; they sold these birds as 
merchandise in the house of the Lord. The action of worshiping using these birds is good but bringing them 
to be sold in the house of worship that what was wrong here. Humans have not understood the feeling of 
the beloved Son of God when He has walked in the house of worship, and He has seen the place being used 
for selling things and not for glorifying the Father Himself; these market actions have brought to His heart 
feelings of hurt, and that is why the verse tells about His actions, but when humans read about His actions, 
they have built feelings against the beloved Son of God’s action of anger. Still, they all forget that His anger 
is from the sorrow of His heart when He saw what humans were doing to His Father’s house. They show 
unwanted the presence of God in His own house, but they don’t blame themselves for those actions; since 
the beloved Son of God has demonstrated anger here, all the hearts go in blaming the beloved Son of God 
for doing it, not themselves for doing wrong.  

ความเห็น2:16 ขอ้เขียนนีไ้ดบ้อกเราว่าประชาชนไดใ้ชบ้า้นส าหรบับชูาอย่างไร พวกเขาขายนกเหล่านีด้งัเป็นสินคา้ในบา้นของพระเจา้ การกระท า
ส าหรบับชูาโดยใชน้กเหล่านีน้ัน้ดีแต่น าพวกมนัมาขายในบา้นของการบชูานัน้ผิดในท่ีนี ้มนษุยไ์ม่เขา้ใจความรูส้กึของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เมื่อ
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พระองคเ์ดินในบา้นส าหรบับชูา และพระองคเ์ห็นเป็นสถานท่ีใชส้  าหรบัขายสิ่งของและไม่ไช่ส าหรบับชูาพระบิดาพระองคเ์อง การกระท าของตลาดได้
น าความรูส้กึเจ็บมายงัใจของพระองค ์และนัน้คือท าไมขอ้เขียนไดบ้อกเกี่ยวกบัการกระท าของพระองค ์แต่เมื่อมนษุยไ์ดอ้่านเกี่ยวกบัการกระท าของ
พระองค ์พวกเขาไดส้รา้งความรูส้กึต่อตา้นการกระท าของความโกรธของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ยงัคง พวกเขาทัง้หมดไดล้ืมไปว่าความโกรธ
ของพระองคน์ัน้มาจากความเศรา้ของใจของพระองคเ์มื่อพระองคไ์ดเ้ห็นว่ามนษุยก์ าลงัท าอะไรกบับา้นของพระบิดาของพระองค ์พวกเขาไดแ้สดง
ความไม่ตอง้การความเป็นอยู่ของพระเจา้ในบา้นของพระองค ์แต่พวกเขาไม่ไดต้ าหนิตวัเองส าหรบัการกระท าเหล่านัน้ ตัง้แต่พระบตุรสดุท่ีรกัของพระ
เจา้ไดแ้สดงความโกรธในท่ีนี ้ทกุใจไดไ้ปต าหนิพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เพราะท ามนั ไม่ใชพ่วกเขาเองท่ีท าผิด 
This Passover event and the cleaning of the temple described in verses 13 to 16 is a different event than the 
one described in Mark 11:15-17. The Lord Jesus has participated in many Passover traditions, and this one 
here happens at the beginning of His ministry on earth after the miracle at the wedding in Cana. 

เทศการงานปัสกานีแ้ละการท าความสะอาดของธรรมศาลาไดม้ีอธิบายในขอ้เขยีน13 ถงึ 16 นัน้ต่างเหตกุารณจ์ากที่ไดม้ีอธิบายในมาระโก 11:15-17 
พระเยซูเจา้ไดม้ีสว่นรว่มในหลายครัง้ของเทศการปัสกา และครัง้นีใ้นท่ีนีท่ี้เกิดขึน้ยงัเริ่มตน้แห่งพนัธกิจของพระองคห์ลงัจากสิง่มหศัจรรยท่ี์งานสมรส
ในคานา 

17 His disciples remembered that it is written, Zeal of Thy house will consume Me.  

17เหล่าสาวกของ พระองค ์จ  าไดว้่ามนัมีเขียนไวว้่า ความกระตือรือลน้ส าหรบับา้นของ พระองคท่์าน จะกิน เรา  
Comments 2:17. The verse tells us that the disciples have remembered after all things had happened, but, 
for the beloved Son of God Himself, the zeal had hurt His feelings when humans have not respected His 
zeal. Think that the verse says zeal of Thy house; this zeal refers to the house of the Father Himself, which is 
inside the Father Himself as well. Because the verse says zeal of Thy house will consume the beloved Son of 
God Himself, this can only be in the Father’s house that can consume the beloved Son of God. 

ความเห็น2:17 ขอ้เขียนไดบ้อกเราว่าเหล่าสาวกจ าไดห้ลงัจากท่ีทกุอย่างไดเ้กิดขึน้ แต่ ส าหรบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พระองคเ์อง ความ
กระตือรือลน้ไดท้ าใหพ้ระองคไ์ดรู้ส้กึเจ็บเมื่อมนษุยไ์ม่ไดม้ีความเคารพต่อความกระตือรือลน้ของพระองค ์คิดดวย้ว่าขอ้เขยีนไดบ้อกว่าความ
กระตือรือลน้ส าหรบับา้นของพระองคท่์าน ความกระตือรือลน้นีห้มายถึงเกี่ยวกบับา้นของพระบิดาพระองคเ์อง ซึ่งคืออยู่ในพระบิดาพระองคเ์องดวย้
เช่นเดียวกนั เพราะขอ้เขยีนไดบ้อกว่าความกระตือรือลน้ของบา้นของพระองคจ์ะกินพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พระองคเ์อง สิง่นีส้ามารถเป็นไดเ้พยีง
ในบา้นของพระบิดาเท่นนัน้ท่ีสามารถกินพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 

18 The Jews then answered and said to Him, What sign do Thou show to us, for Thou doing these? 

18แลว้พวกยิวในที่นัน้จึงไดต้อบและพดูต่อ พระองค ์ว่า มีสญัญานอะไรที่ พระองคท่์าน ส าแดงแก่เรา เพื่อใหเ้ห็นว่า พระองคท่์าน มีสิทธิที่ท  าสิ่ง

เหล่านี?้ 
Comments 2:18. The verse has told that His own people want the beloved Son of God to prove Himself by 
doing miracles in order for them to believe in Him; all miracles He has shown are not enough yet for them. 

ความเห็น2:18 ขอ้เขียนไดบ้อกว่าประชาชนของพระองคต์อง้การใหพ้ระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พิสจูนต์วัของพระองคเ์องโดยท าสิ่งมหศัจรรยเ์พื่อให้
พวกเขาเชื่อในพระองค ์สิ่งมหศัจรรยท์ัง้หมดท่ีพระองคไ์ดท้ าไปแลว้ยงัไมเ่พยีงพอส าหรบัพวกเขา 

19 Jesus answered and said to them, Destroy this temple, and in three days I will raise it up.  

19พระเยซู ตอบและพดูแก่พวกเขาว่า ท าลายพระวิหารนีล้ง และในสามวนั เรา จะสรา้งมนัขึน้ใหม่  
20 The Jews then said, Forty and six years was this temple building, and will Thou raise it up in three 
days?  

20แลว้พวกยิวจึงไดพ้ดูว่า สีส่ิบและหกปีวิหารนีไ้ดใ้ชเ้วลาในการสรา้ง และ พระองคท่์าน จะสรา้งมนัขึน้ใหม่ในสามวนั?  
21 But He was speaking about the temple of His body.  

21แต่ พระองค ์พดูถึงเกี่ยวกบัพระวิหารแห่งพระรา่งกายของ พระองค ์

Comments 2:19-21. As these three verses show, the beloved Son of God has not hidden His identity from His 
people. The proof is in verse 19 when He has told them that within three days, He would rise from the 
death: “and in three days I will raise it up.”  He has told them ahead of time that even if you destroy this 
body, in three days, He is back again, with the same human body, because this is the beloved Son of God's 
human body, and nobody can destroy it.  
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ความเห็น2:19-21 ตามท่ีขอ้เขียนทัง้สามไดบ้อก พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไม่ไดซ้อ่นตวัของพระองคจ์ากประชาชนของพระองค ์สิ่งพิสจูนอ์ยู่ใน

ขอ้เขยีน19 เมื่อพระองคไ์ดบ้อกแก่พวกเขาว่าภายในสามวนั พระองคจ์ะฟ้ืนจากความตาย “และในสามวนัเราจะสรา้งมนัขึน้ใหม่” พระองคไ์ด้
บอกแก่พวกเขาลว่งหนา้วา่ถึงแมถ้า้เจา้ท าลายรา่งนี ้ในสามวนั พระองคจ์ะกลบัมาอีก ดวย้รา่งมนษุยเ์ดิม เพราะนีค้อืรา่งมนษุยข์องพระ
บตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ และไม่มใีครสามารถท าลายมนัได ้

22 When then He was raised out of the dead, His disciples remembered that He had said this and 
believed the Scripture and the word which Jesus had spoken.  

22แลว้เม่ือ พระองค ์ฟ้ืนจากความตาย เหล่าสาวกของ พระองค ์จ  าไดถ้ึงสิ่งที่ พระองค ์ไดบ้อกไวน้ีแ้ละพวกเขามีความเชื่อในพระค าสอนและพระ
ค าที่ พระเยซู ไดพ้ดู  

Comments 2:22. This verse has told all believers that His own disciples have remembered after all had 
happened. So are you; all the believers will remember the Scripture without reading it again (unless you 
have the true translation of the Bible). All the knowledge will be provided to all true believers through the 
Holy Spirit. To say this way is because, in the future, the true translation of the Bible will not be made again; 
whoever has it now must treasure it and pass it to the next generation; the time will come when humans 
will forbid each other to make another true translation Bible copy to give to the next generation, and that is 
why the believers will be provided with the knowledge through the Holy Spirit within their soul to 
remember the words of the Lord. Talking about and reading about is different; you talk about the main 
things, but so many details have been written in the Bible, no human mind can remember all if there is not a 
written true Bible.  

ความเห็น2:22 ขอ้เขียนนีน้ัน้ไดบ้อกแก่ผูม้ีความเชื่อทัง้หมดว่าเหล่าสาวกของพระองคจ์ าไดห้ลงัจากทกุอย่างไดเ้กิดขึน้ ดงันัน้คณุเช่นเดียวกนั ผูม้ี
ความเชื่อทัง้หมดจะจ าพระค าเขียนไดโ้ดยไม่ไดอ้่านมนัอีก (นอกจากว่าคณุมพีระค าแปลท่ีแทจ้ริงของพระคมัภีร)์ ความรูท้ัง้หมดจะมีใหแ้กเ่หล่าผูม้ี
ความเช่ือท่ีแทจ้ริงโดยพระวญิญานบริสทุธ์ิ ท่ีพดูแบบนีคื้อเพราะวา่ ในอนาคตพระค าแปลท่ีแทจ้ริงของพระคมัภีรจ์ะไม่ท ากนัอีก ใครก็ตามท่ีมีมนัใน
เวลานีต้อ้งรกัษาไวแ้ละส่งต่อใหค้นรุน่หลงั เวลาจะมาเมื่อมนษุยจ์ะหา้มกนัและกนัเพื่อท าลอกเลียนพระค าแปลท่ีแทจ้ริงของพระคมัภีรเ์พื่อใหแ้ก่คน
รุน่ต่อมา และนัน้คือท าไมผูม้ีความเชื่อจะไดร้บัความรูโ้ดยผ่านพระวิญญานบริสทุธ์ิท่ีอยู่ภายในจิตวิญญานของพวกเขาเพื่อใหจ้ าไดถ้ึงพระค าของพระ
เจา้ พดูเกี่ยวกบัและอ่านเกี่ยวกบันัน้แตกตา่งกัน คณุพดูเกี่ยวกบัส่ิงหลกัๆ แต่มรีายละเอียดหลายอย่างท่ีไดม้เีขยีนไวใ้นพระคมัภีร ์ไม่มีความคิดของ
มนษุยผ์ูใ้ดสามารถจ าไดท้ัง้หมดถา้ท่ีนัน้ไม่มีพระคมัภีรท่ี์แทจ้ริงไดเ้ขียน 
[As it happened here with the disciples, in this comment, in the Lord Jesus, such as the Trinity of God, the 
Virgin birth, and the bodily resurrection from the dead. These, the Holy Spirit will bring to the remembrance 
of the true believers even if they ban the true translation of the Bible; these will still be propagated by 
talking among believers and using the remaining true translations that will exist.] 

(ตามท่ีมนัไดเ้กิดขึน้ในท่ีนีก้บัเหล่าสาวก ในความเห็นนี ้ในพระเยซูเจา้ เช่นความเป็นสามของพระเจา้ หญิงพรหมจารใีหก้ าเหนิด และการฟ้ืนคืนชีพ
จากความตายในรา่ง สิ่งเหล่านี ้พระวญิญานบริสทุธ์ิจะน ามาสู่ความจ าของผูท่ี้มีความเช่ือท่ีแทจ้ริงถงึแมว้่าพวกเขาจะหา้มการแปลท่ีแทจ้ริงของพระ
คมัภีร ์สิ่งเหล่านีจ้ะยงัคงเผยแพรโ่ดยการพดูในหมู่ผูท่ี้เชื่อและใชก้ารแปลท่ีแทจ้ริงท่ีเหลืออยู่ซึ่งจะมีอยู่) 

23 Now when He was in Jerusalem at the Passover, during the feast, many believed in His name, 
beholding His signs that He was doing. 

23ขณะนีเ้ม่ือ พระองค ์อยู่ในเยรูซาเล็มเม่ือมีเทศการปัสกา ในระหวา่งงานเลีย้ง มีหลายคนไดเ้ช่ือในพระนามของ พระองค ์ไดเ้ห็น พระองค ์ไดท้  า
หมายส าคญัซึ่ง พระองค ์ไดท้  า 

Comments 2:23. “beholding His signs that He was doing”; People were talking about all the things they had 
heard, what He did, and were expecting that He would do something more here as well, every moment 
they were waiting for Him to do something. 

ความเห็น2:23 “ ไดเ้ห็นพระองคไ์ดท้ าหมายส าคญัซึ่งพระองคไ์ดท้ า” ประชาชนไดพ้ดูเกี่ยวกบัส่ิงเหล่านีท่ี้พวกเขาไดย้ิน อะไรท่ีพระองคไ์ดท้ า และได้
คาดหวงันัน้ว่าพระองคจ์ะท าบางอยา่งมากในท่ีนีด้วย้เช่นกนั ทกุเวลาพวกเขาไดร้อคอยส าหรบัพระองคท่ี์จะท าบางอย่าง 

24 But Jesus Himself did not entrust Himself to them because He knew all people,  

24แต่ พระเยซู พระองคเ์อง ไม่ไดว้างใจของ พระองคเ์อง ในคนเหล่านัน้เพราะว่า พระองค ์รูจ้กัพวกเขาทกุคน 
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Comments 2:24. The beloved Son of God Himself knows all humans and understands the way humans think. 
They are talking of the signs He has done, but not all of them have seen, some just heard, and not all their 
hearts have trust in Him yet; right now, they want Him to prove Himself by doing some miracles in front of 
them.  

ความเห็น2:24 พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พระองคเ์องรูจ้กัมนษุยท์ัง้หมดและเขา้ใจถึงวิธีการคิดของมนษุย ์พวกเขาไดพ้ดูถึงสญัญานท่ีพระองคไ์ด้
ท า แต่ไม่ใชว่่าพวกเขาทกุคนไดเ้ห็น บางคนเพียงไดย้ิน และยงัไมใ่ช่ทกุใจของพวกเขาท่ีวางใจในพระองค ์ในเวลานี ้พวกเขาตอง้การใหพ้ระองคพ์ิสจูน์
ตวัของพระองคโ์ดยท าสิ่งมหศัจรรยบ์างอย่างต่อหนา้ของพวกเขา 

25 and because He had no need that anyone should bear witness about human; for He, Himself knew 
what was in human. 

25และเพราะว่า พระองค ์ไม่ตอง้การใหใ้ครเป็นพยานเกี่ยวกบัมนษุย ์เพราะ พระองค ์พระองคเ์อง รูว้่าในมนษุยน์ัน้มีอะไร 
Comments 2:25. Now the Lord wants to let people talk, and that talk will create doubt and curiosity, which 
will bring them to come and ask Him questions later, and those questions in the heart the Lord wants 
everyone to have and think about them and ask Him for the answer.  

ความเห็น 2:25 เวลานีพ้ระเจา้ตอง้การใหป้ระชาชนพดู และการพดูนัน้จะสรา้งความสงสยัและอยากรู ้ซึ่งจะพาพวกเขาใหม้าและถามพระองค์
ค าถามในภายหลงั และค าถามในใจพวกนัน้พระเจา้ตอง้การใหท้กุคนไดม้ีและคิดเกี่ยวกบัพวกเขาและถามพระองคเ์พื่อค าตอบ 

Life and Faith Application. 1) The Lord Jesus never drank alcohol, and He demonstrated that He is against 
drinking by transforming water into grape juice at the wedding in Cana, so true believers should not drink 
alcohol. 2) Do not transform the church into a social club but use the church to worship the Lord and give glory 
to the Trinity of God. 3) Do not ask for a sign from the Lord to prove His deity; He already proved His deity by 
His bodily resurrection from the dead.  

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) พระเยซูเจา้ไม่เคยดื่มแอลกอฮอล ์และพระองคไ์ดแ้สดงใหเ้ห็นวา่พระองคน์ัน้ต่อตา้นการดื่มโดยการเปลี่ยนน า้

องุ่นที่งานแต่งงานในคานา ดงันัน้ผูมี้ความเช่ือที่แทจ้ริงไม่ควรดื่มแอลกอฮอล ์2) อย่าเปลี่ยนโบสถใ์หเ้ป็นสถานบริการสงัคมแต่ใชโ้บสถเ์พ่ือบชูาและ

ถวายพระศิริแก่ความเป็นสามของพระเจา้ 3) อย่าขอส าหรบัสญัญานจากพระเจา้เพื่อพิสจูนค์วามเป็นเทพของพระองค ์พระองคไ์ดพ้ิสจูนค์วามเป็น
เทพของพระองคแ์ลว้โดยการฟ้ืนคืนชพีในรา่งของพระองคจ์ากความตาย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


